Преамбула

МЫ, НАРОДЫ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ, ПРЕИСПОЛНЕННЫЕ РЕШИМОСТИ

избавить грядущие поколения от бедствий войны, дважды в нашей жизни принесшей человечеству невыразимое горе, и  вновь утвердить веру в основные права человека, в достоинство и ценность человеческой личности, в равноправие мужчин и женщин и в равенство прав больших и малых наций, и  создать условия, при которых могут соблюдаться справедливость и уважение к обязательствам, вытекающим из договоров и других источников международного права, и содействовать социальному прогрессу и улучшению условий жизни при большей свободе, 

И В ЭТИХ ЦЕЛЯХ

проявлять терпимость и жить вместе, в мире друг с другом, как добрые соседи, и  объединить наши силы для поддержания международного мира и безопасности, и  обеспечить принятием принципов и установлением методов, чтобы вооруженные силы применялись не иначе, как в общих интересах, и  использовать международный аппарат для содействия экономическому и социальному прогрессу всех народов, 

РЕШИЛИ ОБЪЕДИНИТЬ НАШИ УСИЛИЯ ДЛЯ ДОСТИЖЕНИЯ ЭТИХ ЦЕЛЕЙ.

Согласно этому наши соответственные правительства через представителей, собравшихся в городе Сан-Франциско, предъявивших свои полномочия, найденные в надлежащей форме, согласились принять настоящий Устав Организации Объединенных Наций и настоящим учреждают международную организацию под названием «Объединенные Нации».

Глава I: Цели и Принципы

Статья 1

Организация Объединенных Наций преследует Цели:

1. Поддерживать международный мир и безопасность и с этой целью принимать эффективные коллективные меры для предотвращения и устранения угрозы миру и подавления актов агрессии или других нарушений мира и проводить мирными средствами, в согласии с принципами справедливости и международного права, улаживание или разрешение международных споров или ситуаций, которые могут привести к нарушению мира;

2. Развивать дружественные отношения между нациями на основе уважения принципа равноправия и самоопределения народов, а также принимать другие соответствующие меры для укрепления всеобщего мира; 

3. Осуществлять международное сотрудничество в разрешении международных проблем экономического, социального, культурного и гуманитарного характера и в поощрении и развитии уважения к правам человека и основным свободам для всех, без различия расы, пола, языка и религии, и 

4. Быть центром для согласования действий наций в достижении этих общих целей.

Статья 2

Для достижения целей, указанных в статье 1, Организация и ее Члены действуют в соответствии со следующими Принципами: 

1. Организация основана на принципе суверенного равенства всех ее Членов;

2. Все Члены Организации Объединенных Наций добросовестно выполняют принятые на себя по настоящему Уставу обязательства, чтобы обеспечить им всем в совокупности права и преимущества, вытекающие из принадлежности к составу Членов Организации; 

3. Все Члены Организации Объединенных Наций разрешают свои международные споры мирными средствами таким образом, чтобы не подвергать угрозе международный мир и безопасность и справедливость;

4. Все Члены Организации Объединенных Наций воздерживаются в их международных отношениях от угрозы силой или ее применения как против территориальной неприкосновенности или политической независимости любого государства, так и каким-либо другим образом, несовместимым с Целями Объединенных Наций;

5. Все Члены Организации Объединенных Наций оказывают ей всемерную помощь во всех действиях, предпринимаемых ею в соответствии с настоящим Уставом, и воздерживаются от оказания помощи любому государству, против которого Организация Объединенных Наций предпринимает действия превентивного или принудительного характера; 

6. Организация обеспечивает, чтобы государства, которые не являются ее Членами, действовали в соответствии с этими Принципами, поскольку это может оказаться необходимым для поддержания международного мира и безопасности; 

7. Настоящий Устав ни в коей мере не дает Организации Объединенных Наций права на вмешательство в дела, по существу входящие во внутреннюю компетенцию любого государства, и не требует от Членов Организации Объединенных Наций представлять такие дела на разрешение в порядке настоящего Устава; однако этот принцип не затрагивает применения принудительных мер на основании Главы VII.

Глава II: Члены Организации

Статья 3

Первоначальными Членами Организации Объединенных Наций являются государства, которые, приняв участие в Конференции в Сан-Франциско по созданию Международной Организации или ранее подписав Декларацию Объединенных Наций от 1 января 1942 года, подписали и ратифицировали настоящий Устав в соответствии со статьей 110.

Статья 4

1. Прием в Члены Организации открыт для всех других миролюбивых государств, которые примут на себя содержащиеся в настоящем Уставе обязательства и которые, по суждению Организации, могут и желают эти обязательства выполнять. 

2. Прием любого такого государства в Члены Организации производится постановлением Генеральной Ассамблеи по рекомендации Совета Безопасности. 

Статья 5

Если против какого-либо Члена Организации были предприняты Советом Безопасности действия превентивного или принудительного характера, Генеральная Ассамблея имеет право, по рекомендации Совета Безопасности, приостанавливать осуществление прав и привилегий, принадлежащих ему как Члену Организации. Осуществление этих прав и привилегий может быть восстановлено Советом Безопасности.

Статья 6

Член Организации, систематически нарушающий принципы, содержащиеся в настоящем Уставе, может быть исключен из Организации Генеральной Ассамблеей по рекомендации Совета Безопасности.

Глава III: Органы

Статья 7

1. В качестве главных органов Организации Объединенных Наций учреждаются: Генеральная Ассамблея, Совет Безопасности, Экономический и Социальный Совет, Совет по Опеке, Международный Суд и Секретариат. 

 2. Вспомогательные органы, которые окажутся необходимыми, могут учреждаться в соответствии с настоящим Уставом. 

Статья 8

Организация Объединенных Наций не устанавливает никаких ограничений в отношении права мужчин и женщин участвовать в любом качестве и на равных условиях в ее главных и вспомогательных органах. 

Глава IV: Генеральная Ассамблея

Состав

Статья 9

1. Генеральная Ассамблея состоит из всех Членов Организации. 

2. Каждый Член Организации имеет не более пяти представителей в Генеральной Ассамблее. 

Функции и Полномочия 

Статья 10

Генеральная Ассамблея уполномочивается обсуждать любые вопросы или дела в пределах настоящего Устава или относящиеся к полномочиям и функциям любого из органов, предусмотренных настоящим Уставом, и, за исключениями, предусмотренными статьей 12, делать рекомендации Членам Организации Объединенных Наций или Совету Безопасности или и Членам Организации и Совету Безопасности по любым таким вопросам или делам. 

Статья 11

1. Генеральная Ассамблея уполномочивается рассматривать общие принципы сотрудничества в деле поддержания международного мира и безопасности, в том числе принципы, определяющие разоружение и регулирование вооружений, и делать в отношении этих принципов рекомендации Членам Организации или Совету Безопасности или и Членам Организации и Совету Безопасности. 

2. Генеральная Ассамблея уполномочивается обсуждать любые вопросы, относящиеся к поддержанию международного мира и безопасности, поставленные перед нею любым Членом Организации или Советом Безопасности или государством, которое не является Членом Организации, в соответствии с пунктом 2 статьи 35, и за исключениями, предусмотренными статьей 12, делать в отношении любых таких вопросов рекомендации заинтересованному государству или государствам или Совету Безопасности или и Совету Безопасности и заинтересованному государству или государствам. Любой такой вопрос, по которому необходимо предпринять действие, передается Генеральной Ассамблеей Совету Безопасности до или после обсуждения. 

3. Генеральная Ассамблея может обращать внимание Совета Безопасности на ситуации, которые могли бы угрожать международному миру и безопасности.

4. Полномочия Генеральной Ассамблеи, изложенные в настоящей статье, не должны ограничивать общего смысла статьи 10. 

Статья 12

1. Когда Совет Безопасности выполняет возложенные на него настоящим Уставом функции по отношению к какому-либо спору или ситуации, Генеральная Ассамблея не может делать какие-либо рекомендации, касающиеся данного спора или ситуации, если Совет Безопасности не запросит об этом.

2. Генеральный Секретарь, с согласия Совета Безопасности, уведомляет Генеральную Ассамблею на каждой ее сессии о всех вопросах, относящихся к поддержанию международного мира и безопасности, находящихся на рассмотрении Совета Безопасности, и таким же образом уведомляет Генеральную Ассамблею, а если Генеральная Ассамблея не заседает, то Членов Организации, немедленно, как только Совет Безопасности прекратит рассмотрение таких вопросов.

Статья 13

1. Генеральная Ассамблея организует исследования и делает рекомендации в целях:

а. Содействия международному сотрудничеству в политической области и поощрения прогрессивного развития международного права и его кодификации; 

b. Содействия международному сотрудничеству в области экономической, социальной, культуры, образования, здравоохранения и содействия осуществлению прав человека и основных свобод для всех, без различия расы, пола, языка и религии.

2. Дальнейшие обязанности, функции и полномочия Генеральной Ассамблеи в отношении вопросов, упомянутых выше в пункте 1b, изложены в Главах IX и X. 

Статья 14

С соблюдением положений статьи 12, Генеральная Ассамблея уполномочивается рекомендовать меры мирного улаживания любой ситуации, независимо от ее происхождения, которая, по мнению Ассамблеи, могла бы нарушить общее благополучие или дружественные отношения между нациями, включая ситуации, возникающие в результате нарушения положений настоящего Устава, излагающих Цели и Принципы Объединенных Наций. 

Статья 15

1. Генеральная Ассамблея получает и рассматривает ежегодные и специальные доклады Совета Безопасности; эти доклады должны включать отчет о мерах по поддержанию международного мира и безопасности, которые Совет Безопасности решил предпринять или предпринял. 

2. Генеральная Ассамблея получает и рассматривает доклады других органов Организации.

Статья 16

Генеральная Ассамблея выполняет в отношении международной системы опеки такие функции, которые возложены на нее на основании Глав XII и XIII, включая утверждение соглашений по опеке для территорий, не относящихся к числу стратегических. 

Статья 17

1. Генеральная Ассамблея рассматривает и утверждает бюджет Организации.

2. Члены Организации несут ее расходы по распределению, установленному Генеральной Ассамблеей. 

3. Генеральная Ассамблея рассматривает и утверждает любые финансовые и бюджетные соглашения со специализированными учреждениями, упомянутыми в статье 57, и проверяет административные бюджеты таких специализированных учреждений с той целью, чтобы сделать рекомендации заинтересованным учреждениям. 

Голосование

Статья 18

1. Каждый Член Генеральной Ассамблеи имеет один голос. 

2. Решения Генеральной Ассамблеи по важным вопросам принимаются большинством в две трети присутствующих и участвующих в голосовании членов Ассамблеи. Эти вопросы включают: рекомендации в отношении поддержания международного мира и безопасности, выборы непостоянных членов Совета Безопасности, выборы членов Экономического и Социального Совета, выборы членов Совета по Опеке, в соответствии с пунктом 1с статьи 86, прием новых Членов в Организацию Объединенных Наций, приостановление прав и привилегий Членов Организации, исключение из Организации ее Членов, вопросы, относящиеся к функционированию системы опеки, и бюджетные вопросы. 

3. Решения по другим вопросам, включая определение дополнительных категорий вопросов, которые подлежат решению большинством в две трети голосов, принимаются простым большинством присутствующих и участвующих в голосовании. 

Статья 19

Член Организации, за которым числится задолженность по уплате Организации денежных взносов, лишается права голоса в Генеральной Ассамблее, если сумма его задолженности равняется или превышает сумму взносов, причитающихся с него за два полных предыдущих года. Генеральная Ассамблея может, однако, разрешить такому Члену Организации участвовать в голосовании, если она признает, что просрочка платежа произошла по не зависящим от него обстоятельствам. 

Процедура

Статья 20

Генеральная Ассамблея собирается на очередные ежегодные сессии и на такие специальные сессии, которых могут потребовать обстоятельства. Специальные сессии созываются Генеральным Секретарем по требованию Совета Безопасности или большинства Членов Организации. 

Статья 21

Генеральная Ассамблея устанавливает свои собственные правила процедуры. Она избирает своего Председателя на каждую сессию. 

Статья 22

Генеральная Ассамблея уполномочивается учреждать такие вспомогательные органы, которые она сочтет необходимыми для осуществления своих функций.

Глава V: Совет Безопасности

Состав

Статья 23

1. Совет Безопасности состоит из пятнадцати Членов Организации. Китайская Республика, Франция, Союз Советских Социалистических Республик, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии и Соединенные Штаты Америки являются постоянными членами Совета Безопасности. Генеральная Ассамблея избирает десять других Членов Организации в качестве непостоянных членов Совета Безопасности, уделяя, в особенности, должное внимание, в первую очередь, степени участия Членов Организации в поддержании международного мира и безопасности и в достижении других целей Организации, а также справедливому географическому распределению. 

2. Непостоянные члены Совета Безопасности избираются на двухгодичный срок. При первых выборах непостоянных членов, после увеличения Совета Безопасности с одиннадцати до пятнадцати, два из четырех дополнительных членов избираются на срок в один год. Выбывающий член Совета Безопасности не подлежит немедленному переизбранию. 

3. Каждый член Совета Безопасности имеет одного представителя. 

Функции и Полномочия

Статья 24

1. Для обеспечения быстрых и эффективных действий Организации Объединенных Наций ее Члены возлагают на Совет Безопасности главную ответственность за поддержание международного мира и безопасности и соглашаются в том, что при исполнении его обязанностей, вытекающих из этой ответственности, Совет Безопасности действует от их имени. 

2. При исполнении этих обязанностей Совет Безопасности действует в соответствии с Целями и Принципами Объединенных Наций. Определенные полномочия, предоставленные Совету Безопасности для выполнения этих обязанностей, изложены в Главах VI, VII, VIII и XII. 

3. Совет Безопасности представляет на рассмотрение Генеральной Ассамблее ежегодные доклады и, по мере надобности, специальные доклады. 

Статья 25

Члены Организации соглашаются, в соответствии с настоящим Уставом, подчиняться решениям Совета Безопасности и выполнять их. 

Статья 26

В целях содействия установлению и поддержанию международного мира и безопасности с наименьшим отвлечением мировых людских сил и экономических ресурсов для дела вооружения, Совет Безопасности несет ответственность за формулирование, при помощи Военно-Штабного Комитета, указанного в статье 47, планов создания системы регулирования вооружений для представления их Членам Организации. 

Голосование

Статья 27

1. Каждый член Совета Безопасности имеет один голос. 

2. Решения Совета Безопасности по вопросам процедуры считаются принятыми, когда за них поданы голоса девяти членов Совета. 

3. Решения Совета Безопасности по всем другим вопросам считаются принятыми, когда за них поданы голоса девяти членов Совета, включая совпадающие голоса всех постоянных членов Совета, причем сторона, участвующая в споре, должна воздержаться от голосования при принятии решения на основании Главы VI и на основании пункта 3 статьи 52. 

Процедура

Статья 28

1. Совет Безопасности организуется таким образом, чтобы он мог функционировать непрерывно. Для этой цели каждый член Совета Безопасности должен быть всегда представлен в месте пребывания Организации Объединенных Наций. 

2. Совет Безопасности собирается на периодические заседания, на которых каждый из его членов может, по своему желанию, быть представлен или членом правительства или каким-либо другим особо назначенным представителем. 

3. Заседания Совета Безопасности могут происходить не только в месте пребывания Организации, но и во всяком другом месте, которое, по мнению Совета, более способствует его работе. 

Статья 29

Совет Безопасности может учреждать такие вспомогательные органы, какие он найдет необходимыми для выполнения своих функций. 

Статья 30

Совет Безопасности устанавливает свои правила процедуры, включая порядок избрания своего Председателя. 

Статья 31

Любой Член Организации, который не является членом Совета Безопасности, может принять участие, без права голоса, в обсуждении любого вопроса, внесенного в Совет Безопасности, во всех тех случаях, когда Совет Безопасности находит, что интересы этого Члена Организации специально затронуты. 

Статья 32

Любой Член Организации, который не состоит членом Совета Безопасности, или любое государство, не состоящее Членом Организации, если они являются сторонами в споре, рассматриваемом Советом Безопасности, приглашаются принять участие, без права голоса, в обсуждении, относящемся к этому спору. Совет Безопасности ставит такие условия для участия государства, не состоящего Членом Организации, какие он найдет справедливыми.

Глава VI: Мирное разрешение споров

Статья 33

1. Стороны, участвующие в любом споре, продолжение которого могло бы угрожать поддержанию международного мира и безопасности, должны прежде всего стараться разрешить спор путем переговоров, обследования, посредничества, примирения, арбитража, судебного разбирательства, обращения к региональным органам или соглашениям или иными мирными средствами по своему выбору. 

2. Совет Безопасности, когда он считает это необходимым, требует от сторон разрешения их спора при помощи таких средств. 

Статья 34

Совет Безопасности уполномочивается расследовать любой спор или любую ситуацию, которая может привести к международным трениям или вызвать спор, для определения того, не может ли продолжение этого спора или ситуации угрожать поддержанию международного мира и безопасности. 

Статья 35

1. Любой Член Организации может довести о любом споре или ситуации, имеющей характер, указанный в статье 34, до сведения Совета Безопасности или Генеральной Ассамблеи. 

2. Государство, которое не является Членом Организации, может довести до сведения Совета Безопасности или Генеральной Ассамблеи о любом споре, в котором оно является стороной, если оно примет на себя заранее в отношении этого спора обязательства мирного разрешения споров, предусмотренные в настоящем Уставе. 

3. Разрешение Генеральной Ассамблеей дел, о которых доведено до ее сведения на основании настоящей статьи, производится с учетом положений статей 11 и 12. 

Статья 36

1. Совет Безопасности уполномочивается в любой стадии спора, имеющего характер, указанный в статье 33, или ситуации подобного же характера рекомендовать надлежащую процедуру или методы урегулирования. 

2. Совет Безопасности принимает во внимание любую процедуру для разрешения этого спора, которая уже была принята сторонами. 

3. Делая рекомендации на основании настоящей статьи, Совет Безопасности принимает также во внимание, что споры юридического характера должны, как общее правило, передаваться сторонами в Международный Суд в соответствии с положениями Статута Суда. 

Статья 37

1. Если стороны в споре, имеющем характер, указанный в статье 33, не разрешат его при помощи указанных в этой статье средств, они передают его в Совет Безопасности. 

2. Если Совет Безопасности считает, что продолжение данного спора в действительности могло бы угрожать поддержанию международного мира и безопасности, он решает, действовать ли ему на основании статьи 36 или рекомендовать такие условия разрешения спора, какие он найдет подходящими.

Статья 38

Без ущерба для положений статей 33–37 Совет Безопасности уполномочивается, если все стороны, участвующие в любом споре, об этом просят, делать сторонам рекомендации с целью мирного разрешения этого спора.  

Глава VII: Действия в отношении угрозы миру, нарушений мира и актов агрессии

Статья 39

Совет Безопасности определяет существование любой угрозы миру, любого нарушения мира или акта агрессии и делает рекомендации или решает о том, какие меры следует предпринять в соответствии со статьями 41 и 42 для поддержания или восстановления международного мира и безопасности.

Статья 40

Чтобы предотвратить ухудшение ситуации, Совет Безопасности уполномочивается, прежде чем сделать рекомендации или решить о принятии мер, предусмотренных статьей 39, потребовать от заинтересованных сторон выполнения тех временных мер, которые он найдет необходимыми .
Translation
Introductory clause
We, the people of the United Nations are full of resolution

To save  coming generations from the scourges of war, which twice in our lifetime has brought the population  sorrow and again to affirm faith in people's fundamental rights, in the dignity and worth of the human person, in the equality of men and women, and in equality  of nations large and small and to create conditions, according to which justice and  respect for the obligations, which are result of the agreements and other sources of international law could be observed and to promote social progress and improvement of life conditions  for more freedom and in these aims.

to display  tolerance and  live together, in peace with each other, as good neighbors, and to unite our strength for maintaining  international peace and security, and to provide, by subscription of principles and establishing methods, that armed forces will be applied for sure in common interests and

to use international device for the  promotion of the economic and social advancement of all nations,

we decided to unite our efforts for the achievement of these aims. Accordingly our conformable governments through representatives, gathering in the city San Francisco, producing the plenary powers found in the proper form, agreed to accept the real Charter of the United Nations and hereby establish an international organization under the name the "United Nations".

Chapter 1:

Purposes and Principles

Clause 1

United Nations Organization pursues one's objects:

1.To support international peace and security and according this purpose to accept effective joint arrangements for the prevention and removal of threats to  the peace and for the suppression of acts of aggression or other breaches of the  peace and to accompany by  peaceful means, in compliance with the principles of justice and international law, adjustment or settlement of international disputes or situations, which might bring to a breach of peace;

2. To develop friendly relations among nations based on esteem for the principles of equality and principle of self-determination of peoples, as well as to adopt other appropriate measures to  strengthen the universal peace.

3.To implement  international collaboration in settlement international problems of an economic, social, cultural and humanitarian character and in encouragement and development respect for human rights and for basic freedoms for all, without distinction as to race, sex, language and religion.

4 To be a center for the concordance the actions of nations in the achievement of these general aims.

Clause 2

For the achievement of these aims, which are specified in clause 1, Organization and members shall act in accordance with the following principles:

1. The Organization is based on the principle of sovereign equality of every member.

2. All Members, in order to ensure to all of them the rights and benefits resulting from membership, shall fulfill in good faith the obligations taken upon  them in accordance with the present Charter.

3. All members shall resolve their international disputes by peaceful means, hereby, not to threaten international piece, security and  justice.

4. All members of United Nations Organization shall refrain from the threat or use of force in their international relations  against the  territorial integrity or political independence of each state, or in any other manner, incompatible with the  Purposes of the United Nations 

5. All members of United Nations Organization shall render it every kind of help in all actions, which are undertaken in compliance with the present charter, and shall refrain from relief actions of each state, against which the  United Nations undertake preventive or enforcement actions.

6. The organization shall secures that states, which are not members of the organization will operate in accordance with these Principles, as it can be necessary for maintenance of the international peace and security.

7. Nothing contained in the present Charter shall authorize the United Nations to intervene in matters which are essentially within the domestic jurisdiction of any state or shall require the Members to submit such matters to settlement under the present Charter; but this principle shall not prejudice the application of enforcement measures under Chapter Vll. 

Chapter 2: Members of Organization

Clause 3

The original Members of the United Nations Organization are the states, which participated in the United Nations Conference on International Organization at San Francisco or which  earlier signed the Declaration by United Nations of  1 January 1942 , and now they sign and ratify the present Charter under clause 110.

Clause4

1. Admittance in members of Organization is open for all other amicable states, who will take the obligations, which the present charter contains, upon oneself and those states who , in the judgment of the Organization, can and wish these obligations to execute.

2. The admittance of such a state in members of Organization will be  produced by an enactment of the General Assembly upon the  recommendation of the Security Council.

Clause 5

If against one Member were undertaken some   preventive or forced actions by the Security Council, General Assembly has a right, on recommending of , Security Council,  to hold up  realization of rights and privileges, belonging to him as to a Member of Organization. Realization of these rights and privileges can be restored by Security Council.

Clause 6

The member of Organization, who systematically break the principles, which are contained in the present charter, could be excluded from the Organization by the General Assembly upon the recommendation of the Security Council.

Chapter 3: Authorities

Clause 7:

1. In the capacity of main authorities of United Nations Organization are established: a General Assembly, a Security Council, an Economic and Social Council, a Trusteeship Council, an International Court of Justice and a Secretariat.

2. Such subsidiary authorities, as may be found necessary, could be established  in compliance with the present Charter.

Clause8

The United Nations Organization does not determine any limitations as to the man and woman rights to participate in any quality and under conditions of equal terms in its principal and subsidiary organs.

Chapter 4: The General Assembly

Membership

Clause 9

1. The General Assembly contains all members of the Organization.

2. Every member of organization has no more than 5 representatives in the General Assembly.

Facilities and Powers.

Clause 10

The General Assembly is authorized to discuss  any questions and affairs within the limits of the present Charter or related to the plenary powers and functions of any  organs envisaged by the real Charter, and, after the exceptions envisaged by the article 12, to do recommendations to the   Members of the United Nations or to the Security Council or (and) to Members and Security Council on any such questions or businesses.

Clause 11

1. The General Assembly is authorized to consider the general principles of cooperation in the maintenance of  international peace and security, including the  principles  defined disarmament and  the regulation of armaments, and to make recommendations with regard to such principles to the Members or to the Security Council or to both.

2. The General Assembly is authorized to discuss any questions relating to the maintenance  of international peace and security, brought before it by any member of the Organization or by the Security Council or by a  state, which is not a member of the United Nations, in accordance with the paragraph 2,clause 35, and, except as provided by the clause 12 can make recommendations regarding to any questions to the state or states concerned or to the Security Council or to both. Such any question, on which it is necessary to take actions, is referred  by General Assembly to the Security Council before or after discussions.

3. The General Assembly may pay the attention of the Security Council on the situations, which could threaten  the international peace and security.

4. The discretions of the General Assembly set forth in the present clause, must not limit the general  sense of the clause 10.

Clause 12.

1. When the Security Council implements entrusted by the present charter functions in respect of any dispute or situation, the General Assembly  shall not male any recommendations, in concern with these dispute or situation, unless the Security Council request it.

2. The General Secretary, by approbation of the Security Council,  informs the General Assembly (GA) at each session of any matters, concerning to the maintenance of international peace and security, which are  on approval of Security Council, and the same way informs the GA, or the Members of the United Nations if the General Assembly is not in session, immediately the Security Council stopped the examination of such matters.

Clause 13.

1. The General Assembly organized the researches and make recommendations for the purpose:

a. assistance in international cooperation in political sphere and encouraging the progressive development of international law and its codification

b. promoting in international co-operation in the economic, social, cultural, educational, and health fields, and assisting in the realization of human rights and fundamental liberties for all people without distinction as to race, sex, language, or religion.

2.The further obligations, functions and powers of the General Assembly in respect of the questions, which were mentioned above in the paragraph 1b, in Chapters IX, X.

Clause 14.

In compliance to the regulations of the clause 12, the GA is authorized  to recommend measures for the peaceful reconciliation of any situation, regardless of origin, which may break commonwealth or friendly relations among nations, in the judgment of GA, including situations, which appear in result of a violation of the provisions  of the present Charter setting forth the Purposes and Principles of the United Nations. 

Clause 15.

1. 1. The General Assembly shall  receive and consider annual and special reports from the  Security Council, these reports shall include  an account of the measures that the Security Council has decided upon or taken to maintain international peace and security.

2. The GA receives and considers reports from the other organs of the United Nations, 

Clause 16

The GA shall implement  such functions with respect to the international trusteeship system as are assigned to it under Chapters XII and XIII as are assigned to it under Chapters XII and XIII, including the approval of the trusteeship agreements for areas which are  not designated as strategic.

Clause 17.

1. The General Assembly  shall consider and approve  budget of the Organization.

2. The expenses of the Organization shall be borne by the Members as determined by the General Assembly.

3. The GA shall consider and approve any financial and budgetary agreements with the specialized agencies, as mentioned in the clause 57, and shall examine administrative budgets of such specialized agencies , with the purpose to make recommendations to the agencies concerned.

Voting.

Clause 18.

1. Each  member of General Assembly has one vote.

2. Decisions of the General Assembly on important questions shall be made by a two-thirds majority of the members present and voting. These questions include:

Recommendations in respect of the maintenance of  international  peace and security, elections of the  non-permanent members of the Security Council, elections of the  Economic and Social Council, the elections of the members of the Trusteeship Council in accordance with paragraph 1 (c) of Article 86,the admission  of new members to the United Nations, the suspension  of the rights and privileges of members of Organization,  the exclusion of members from the Organization, questions relating to the operation of the trusteeship system, and budgetary questions.

3. Decision on other questions, including the determination of additional categories of questions, which shall be decided by a two-thirds majority, shall be made by a majority of the members present and voting.

Clause 19 

The member of Organization, who is in arrears in the payment of its financial contributions to the Organization, shall have no vote in the GA, if the outstanding amount equals or is exceeding the amount of contributions due from it for the preceding two full years.  The General Assembly may, nevertheless, allow such a member of Organization to participate in the voting, if it is satisfied , that the delay in payment was due to conditions beyond the control of the Member. 

Procedure

Clause 20.

The General Assembly shall meet on the ordinary annual sessions and in such special sessions, as occasion may require. The special sessions shall be convene by the Secretary General at the request of Security Council or the majority of Members of Organization.

Clause 21.

The GA adopts its own rules of the procedure. It  shall elect  its chairman on each session.

Clause 22.

The General Assembly may establish such subsidiary organs as it considers necessary for the implementation its functions.

Chapter V: Security Council.

Structure.

Clause 23.

1. 1. The Security Council consists from 15  members of Organization. The permanent members of Security Council are: The Republic of China,  France, Union of Soviet Socialist Republics,  the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and  The United States of America. The General Assembly  shall elect other 10 non-permanent members of the Security Council due regard being specially paid, in the first instance to the contribution of Members of the United Nations to the maintenance of international peace and security and to the other purposes of the Organization, and also to equitable geographical distribution.

2. Non-permanent members of the Security Council are elected for a term of two years. In the first elections of Non-permanent members, after the increase of the membership of Security Council from 11 to 15, 2 of the four additional members shall be elected for a term of 1 year.  A retiring member shall not be eligible for immediate re-election.

3. Each member of the Security Council shall have one representative.

Functions and Powers

Clause 24.

1. In order to guarantee prompt and effective actions from the UNO, its  members entrust to the Security Council main responsibility for the maintenance of international peace and security, and agree that in carrying out its charges under this responsibility the Security Council acts on their behalf.

2. In the exercise of the functions entrusted the Security Council  shall act in accordance with the Purposes and Principles of the United Nations. Specific powers granted to the Security Council for the implementation of these charges, are set forth in Chapter VI, VII, VIII and XII.   

3. The Security Council shall submit for consideration GA annual reports and as required special reports.

Clause 25.

In compliance with the present Charter, members of organization agree to accept and carry out  the decisions of the Security Council.

Clause 26.

In order to promote the establishment and maintenance of international peace and security with the least distraction for armaments of the world's human and economic resources, the Security Council bears the responsibility for formulating, with the assistance of the Military Staff Committee, mentioned in the  clause 47, plans for the establishment of a system for the regulation of armaments for the presentation to the Members of the United Nations.

Voting.

Clause 27.

1. Each  member of General Assembly has one vote.

2.  Decisions of the Security Council  due to the questions on procedure are considered adopted by an affirmative vote of nine members.

3. Decisions of the Security Council on all other matters are considered adopted by an affirmative vote of nine members, including the concurring votes of all permanent member of the Council, provided that  party to the dispute shall to abstain from voting in decisions under Chapter VI, and under paragraph 3 of Clause  52.

Procedure

Clause 28.

1.The Security Council shall be so organized  as to be able to function continuously. For this purpose each member of the Security Council shall be presented always at the seat of the Organization.

2. The Security Council  hold periodical meetings, where each member may, at will, be represented or member of the government or by some other specially designated representative. 

3. The Security Council may hold meetings not only in the place of residence of the organization , but also in any other place, which in the judgment of the Council, will facilitate its work better.

Clause 29.

The Security Council may establish such subsidiary organs as it finds necessary for the implementation of its functions.

Clause 30.

The Security Council shall establish its own rules of procedure, including the method of selecting its President.

Clause 31.

Each member of organization, who is not the member of the Security Council, may participate, without the vote, in the discussion of any question, brought before the Security Council, whenever the latter considers that the interests of that Member are specially affected.

Clause 32.

Each member of organization, who is not the member  of the Security Council, or each state, which is not the member of organization, if it is a party to a dispute under consideration by the Security Council, are invited to participate, without vote, in discussion, relating to the dispute. The  Security Council lays down such conditions  for the participating the state, which is not the member of organization.

Chapter VI: Peaceful settlement of disputes

Clause 33:

1. Parties, participating in any dispute, the continuation of which may threaten the maintenance of international peace and security, should first of all seek a solution by negotiation,  enquiry, mediation, reconciliation, arbitration, judicial settlement, resort to regional agencies or agreements or other peaceful means of their own choice.

2. The Security Council, when it is necessary, demands from the parties settlement of their dispute by means of such arrangements.

Clause 34.

The Security Council is authorized to investigate any dispute or each situation, which could lead to international frictions or provoke a dispute , in order to determine whether the continuance of the dispute or situation can endanger the maintenance of international peace and security.

Clause 35.

1.Each member of organization may  inform the Security Council or General Assembly about any dispute or situation of the nature referred  in Article 34.

2. The state, which is not a member of the organization, may inform the Security Council or General Assembly about any dispute, in which it is a party, if  it accepts in advance for the purposes of the dispute, the obligations of pacific settlement provided in the present Charter.

3. The proceedings of the General Assembly in respect of matters brought to its attention under this Article will be subject to the provisions of Articles 11 and 12.

Clause 36.

1.The Security Council is authorized  at each stage of a dispute, of the nature referred to in Article 33, or in the situation  of the similar  nature to recommend proper procedure or methods of settlement.

2. The Security Council takes into account each procedure for the settlement of this dispute, which already have been taken by the parties.

3. In making recommendations under the present Charter , the Security Council also takes into account , that disputes legal disputes should , as general rule, be referred by the parties to the International Court of Justice in accordance with the provisions of the Statute of the Court.

Clause 37.

1. If the parties in a dispute, of a nature as referred  in the chapter 33, fail to settle it by the means indicated in that Article, they shall refer it to the Security Council.

2. If the Security Council considers that the continuation of this dispute can in fact  threaten the maintenance of international peace and security, it shall decide, whether to act on the ground of the clause 36 or to recommend such conditions of  settlement the dispute , which it finds appropriate.

Clause 38.

Without prejudice to the provisions of clauses 33 to 37, the Security Council may, if all the parties to any dispute so request, make recommendations to the parties with a view to a pacific settlement of the dispute.

Chapter VII: Action with respect to threats to the peace, breaches of the peace, and acts of aggression.

Clause 39.

The Security Council shall define the existence of any threat to the peace, any breaches of the peace or acts of aggression and shall make recommendations or decide what measures shall be taken in accordance with Articles 41 and 42, to maintain or restore international peace and security.

Clause 40.

In order to prevent the an aggravation of the situation, the Security Council may, before making the recommendation or to decide about taking measures,  provided in the clause 39, to request from the interested parties the implementation of those temporary measures, which it shall find necessary .

